
19" Baugruppenträger,
Zubehör

19" Subracks,
accessories

Racks modulaires 19",
accessoires

Baugruppenträger Subracks Racks modulaires ➜    N 51 – 76
EMV-Baugruppenträger EMC subracks Racks modulaires CEM ➜    N 69 – 78
Systemgehäuse RackCase System cases RackCase Boîtiers à système RackCase ➜    N 35 – 50
19" Frontplatten 19" Front panels Faces avant 19" ➜    N 121

Gerätegriffe
Sehr stabile Ausführung aus vollem 
Aluminium. 1 Satz beinhaltet 2 Griffe.
Incl. Montagematerial.
Art. Nr. BGT 0384 / 7 ME
Geeignet für 3 HE Baugruppenträger.
Art. Nr. BGT 0684 / 7 ME
Geeignet für 6 HE Baugruppenträger.
Andere Größen ➜  N 122 – 124.

Poignées
Construction extrêmement stable en
aluminium massif. 1 jeu se compose de
2 poignées. Matériel de montage inclus.
Art. n° BGT 0384 / 7 ME
pour racks modulaires 3 UH.
Art. n° BGT 0684 / 7 ME
pour racks modulaires 6 UH.
Autres dimensions ➜  N 122 – 124.

Rack handles
Very stable version made of solid
aluminium. 1 set comprises 2 handles.
Incl. mounting material.
Art. No. BGT 0384 / 7 ME
Suitable for 3 U module frame.
Art. No. BGT 0684 / 7 ME
Suitable for 6 U module frame.
Other sizes ➜  N 122 – 124.

Clips
for simple fastening of insulation strips into
the threaded rails.
Material: Noryl (UL 94 V-O, red)
Art. No.  FC
Packing unit: 100 pieces

Clipse
zur einfachen Befestigung von Isolierstrei-
fen im Gewindestreifen.
Material: Noryl (UL 94 V-O, rot)
Art. Nr.  FC
Verpackungseinheit: 100 Stück

Clips
pour la fixation aisée des baguettes isolan-
tes sur les réglettes taraudées.
Matériau: Noryl (UL 94 V-O, rouge)
Art. n°  FC
Unité d'emballage: 100 pièces

Gewindestreifen
Gewindestreifen mit Gewinde M 2,5 zur
Montage der Befestigungsschienen und
Frontplatten. 1 Satz beinhaltet 4 Gewinde-
streifen.
Art. Nr. für 1 Satz: BGT 384/2

Réglettes taraudées
Réglettes taraudées avec taraudage M 2,5
pour le montage des rails de fixation et des
plaques frontales. 1 jeu se compose de
4 réglettes.
Art. n° pour 1 jeu: BGT 384/2

Threaded rails
Threaded rails tapped to M 2,5 for mount-
ing of fixing rails and front panels.
1 set comprises 4 threaded rails.

Art. No. for 1 set: BGT 384/2

Insulation strips
for rear module rails. Serves to insulate the
bus backplane wiring.
The insulation strips also serve to produce
the standardized insertion depth for insert
modules in subracks.
Material: PBT, self-extinguishing
(UL 94 V-O)
Art. No.  IST 84

Baguette isolante
pour rail porte-modules arrière. Assure
I'isolation du câblage arrière et permet
d’amener la profondeur du rack à la pro-
fondeur d'insertion standard pour modules
enfichables.
Matériau: PBT, autoextinguible selon
UL 94 V-O
Art. n°  IST 84

Isolierstreifen
für hintere Modulschiene. Dient zur Isola-
tion der BUS-Rückwandverdrahtung.
Weiterhin wird mit dem Isolierstreifen die
genormte Einstecktiefe für Steckbaugruppen
im Baugruppenträger hergestellt.
Material: PBT, selbstverlöschend
(UL 94 V-O)
Art. Nr.  IST 84
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19" Subracks,
accessories

19" Baugruppenträger,
Zubehör

Racks modulaires 19",
accessoires

N 60
Baugruppenträger Subracks Racks modulaires ➜ N 51 – 76
EMV-Baugruppenträger EMC subracks Racks modulaires CEM ➜ N 69 – 78
Systemgehäuse RackCase System cases RackCase Boîtiers à système RackCase ➜ N 35 – 50
19" Gehäuse „Plusline" 19" Case „Plusline" Coffret 19" „Plusline" ➜ N 9 – 14

Plaques de recouvrementCover panelsDeckplatten
1 jeu se compose de 2 plaques de recouvre-
ment pour l’égalisation des faces avant.

1 set comprises 2 cover panels
for adjusting front panels.

1 Satz beinhaltet 2 Deckplatten zum
Frontplatten-Angleich.

Art. Nr. BGTO 384/6
für 3 HE Baugruppenträger
ohne Grifflochung.

Art. Nr. BGTG 384/6
für 3 HE Baugruppenträger
mit Grifflochung.

Art. Nr. BGTO 2 x384/6
für Baugruppenträger
BGTO 2 x 384, BGTG 2 x 384
ohne Grifflochung.

Art. Nr. BGTG 2 x 384/6
für Baugruppenträger
BGTO 2 x 384, BGTG 2 x 384
mit Grifflochung.

Art. Nr. BGTO 684/6
für 6 HE Baugruppenträger
ohne Grifflochung.

Art. Nr. BGTG 684/6
für 6 HE Baugruppenträger
mit Grifflochung.

Art. Nr. BGTO 384/6
for 3 U module frame without
handle perforation.

Art. Nr. BGTG 384/6
for 3 U module frame with
handle perforation.

Art. Nr. BGTO 2 x384/6,
for module frame BGTO 2 x 384,
BGTG 2 x 384 without handle
perforation.

Art. Nr. BGTG 2 x 384/6
for module frame BGTO 2 x 384,
BGTG 2 x 384 with handle
perforation.

Art. Nr. BGTO 684/6
for 6 U module frame without
handle perforation.

Art. Nr. BGTG 684/6
for 6 U module frame with
handle perforation.

Art. Nr. BGTO 384/6
pour racks modulaires 3 UH
sans perforation pour poignée.

Art. Nr. BGTG 384/6
pour racks modulaires 3 UH
avec perforation pour poignée.

Art. Nr. BGTO 2 x384/6
pour racks modulaires
BGTO 2 x 384, BGTG 2 x 384
sans perforation pour poignée.

Art. Nr. BGTG 2 x 384/6
pour racks modulaires
BGTO 2 x 384, BGTG 2 x 384
avec perforation pour poignée.

Art. Nr. BGTO 684/6
pour racks modulaires 6 UH
sans perforation pour poignée.

Art. Nr. BGTG 684/6
pour racks modulaires 6 UH
avec perforation pour poignée.

Rails en Z pour
connecteurs enfichables

Z-rails for
connectors

Z-Schienen für
Steckverbinder

Art. Nr. per Satz: GB 20 L
1 Satz beinhaltet 2 Z-Schienen
für 31-polige Steckverbinder nach
DIN 41617

Art. Nr. per Satz: GB 5 L
1 Satz beinhaltet 2 Z-Schienen
für 32/48/64/96-polige Steckverbinder
nach DIN 41612

Art. No. per set: GB 20 L
1 set comprises 2 Z-rails
for connectors with 31 contacts according
to DIN 41617

Art. No. per set: GB 5 L
1 set comprises 2 Z-rails
for connectors with 32/48/64/96 con-
tacts according to DIN 41612

Art. n° GB 20 L (pour 1 jeu)
1 jeu se compose de 2 rails en Z
pour connecteurs 31 pôles selon DIN
41617

Art. n° GB 5 L (pour 1 jeu)s
1 jeu se compose de 2 rails en Z
pour connecteurs 32/48/64/96 pôles
selon DIN 41612
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Kleinbaugruppenträger für Wand Compact Subracks for Wall Petits racks modulaires pour fixation
oder Tragschienenbefestigung or Rail Mounting murale ou sur rails porteurs ➜ M 67
Sonderbaugruppenträger Special Subracks Racks modulaires spéciaux ➜ M 69
19” Gehäuse „Plusline" 19” Case „Plusline" Coffret 19” „Plusline" ➜ M 7 – 10

19" Baugruppenträger,
Zubehör

19" Subracks,
accessories

Racks modulaires 19",
accessoires

2 Stück decken den Spalt von 2,54 mm
zwischen Teilfrontplatte und Seitenwand ab

2 profilés recouvrent la fente de 2,54 mm
entre les faces avant et les faces latérales

2 pieces cover the 2,54 mm gap between
the part front panel and side panel

Rückwärtiges Abschlußprofil Profilé de bordure arrièreRear terminal profile

Art. Nr. RA 3
für 3 HE Baugruppenträger
Art. Nr. RA 6
für 6 HE Baugruppenträger

Art. n° RA 3
pour racks modulaires de 3 UH
Art. n° RA 6
pour racks modulaires de 6 UH

Art. No. RA 3
for 3 U subracks
Art. No. RA 6
for 6 U subracks

N N 61
Miniatur-Lüfteraggregate Miniature Cooling Aggregates Ventilateurs miniature ➜ D 14
Lüfteraggregate in Segmentbauweise Cooling Aggregates in Segment Mounting Ensembles ventilés en montage d'éléments ➜ D 7 – 12
Hochleistungslüfteraggregate High Capacity Cooling Aggregates Ensembles ventilés haute performance ➜ D 25 – 30

Baugruppenträger Subracks Racks modulaires ➜    N 51 – 76
Einschubkassetten Insert modules Cassettes enfichables ➜    N 79 – 102
BUS-Rückwandverdrahtungen BUS backplanes Cablages arrière de BUS ➜    N 145 – 146
19" Gehäuse „Plusline” 19" Case „Plusline” Coffret 19" „Plusline” ➜    N 9 – 14

Oberfläche: naturfarbig eloxiert finish: clear anodised revêtement: anodisé nature

Rückwand-
Verdrahtungsschutz
mit 240 und 300 mm Seitenwandtiefe, dient
als mechanischer Schutz und statischer
Schirm.

Backpanel
protective cover
with side panel depth of 240 and 300 mm
gives mechanical and antistatic protection.

Capot de protection
arrière
avec pro-fondeur de face latérale de 240 et
300 mm sert à la protection mécanique des
con-nexions et tient lieu de blindage statique.

Art. Nr. RV 3 240
für 3 HE Baugruppenträger
Art. Nr. RV 6 240
für 6 HE Baugruppenträger
Incl. Montagematerial

Art. No. RV 3 240
for 3 U subracks
Art. No. RV 6 240
or 6 U subracks
Incl. mounting material

Art. n° RV 3 240
pour racks modulaires 3 UH
Art. n° RV 6 240
pour racks modulaires 6 UH
Matériel de montage compris

Cover panel, ventilated Couvercle, perforéeAbdeckblech, gelocht
Art. Nr. AB 211
für Baugruppenträger für 160 mm
Leiterkartentiefe

Art. No. AB 211
for subracks for PCB depth
of 160 mm

Art. n° AB 211
pour racks modulaires pour carte imprimée
de 160 mm de profondeur

Art. Nr. AB 271
für Baugruppenträger für 220 mm
Leiterkartentiefe

Art. No. AB 271
suitable for subracks for PCB depth
of 220 mm

Art. n° AB 271
pour racks modulaires pour carte imprimée
de 220 mm de profondeur

GB 373
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19" Baugruppenträger,
Zubehör

19" Subracks,
accessories

Racks modulaires 19",
accessoires

Verstärkte Führungsschienen
– leichte und schnelle Montage durchEin-

clipsen
– zusätzlich einschraubbar in die Modul

schienen (M 2,5 x 12)
– hohe Steifigkeit
– mittig mit federndem Steg
– gute Belüftung durch Gitterkonstruktion
– vorne Aufnahmemöglichkeit einer

Kontaktfeder für voreilende Erdung zur
Modulschiene und Frontplatte über die
Leiterbahn auf der Leiterkarte

Art. Nr. FSCE 160
Geeignet für 100 (233,35) x 160 mm
Europakarten
Art. Nr. FSCE 220
Geeignet für 100 (233,35) x 220 mm
Europakarten

Kontaktfeder Art. Nr. KFCE 1
(bitte gesondert bestellen)

Reinforced guide rails
– easy and fast to install
– can also be screwed into the module

rails (M 2,5 x 12)
– high rigidity
– centred with spring-loaded strut
– good ventilation due to grille
  construction

– assembly option for one contact spring
for lead earth to module rails and front
cover using conductor on the printed
circuit board.

Art. No. FSCE 160
Suitable for 100 (233,35) x 160 mm
eurocards
Art. No. FSCE 220
Suitable for 100 (233,35) x 220 mm
eurocards

contact spring Art. No.  KFCE 1
(please order separately)

Glissières renforcées
– montage facile par encliquetage
– possibilité supplémentaire de visser dans

les rails porte-modules (M  2,5 x 12)
– stabilité élevée
– traverse médiane élastique
– bonne aération en raison de la
–construction de grille

– possibilité de montage à l‘avant d‘une
ressort de contact pour la mise à la terre
au rail porte-modules et à la face avant
par les conducteurs sur la carte imprimée

Art. n° FSCE 160
pour cartes euro 100 (233,35) x 160 mm

Art. n° FSCE 220
pour cartes euro 100 (233,35) x 220 mm

Ressort de contact  Art. n° KFCE 1
(veuillez commander à part)

Variable Führungsschienen
Bestehen aus 1 Paar Kopfstücken und
1 Profil .
Kopfstücke ( 1Paar): Art. Nr. FSC V
Profil (Meterware): Art. Nr. FSC P
Längenzuschnitte des Profiles auf Anfrage
möglich.

Variable guide-rails
Comprises 1 pair of heads and 1 profile.
Head pieces (1 pair):   Art. No. FSC V
Profile (in running metres)  Art. No. FSC P
The profile can be cut to required lengths
on request.

Führungsschienen
Mit voreilenden Steckerzapfen und Ein-
rastnocken für leichte Montage.
Art. Nr. FSC 100
Geeignet für 100 (233,35) x 100 mm
Europakarten
Art. Nr. FSC 160
Geeignet für 100 (233,35) x 160 mm
Europakarten
Art. Nr. FSC 220
Geeignet für 100 (233,35) x 220 mm
Europakarten

Guide-rails
With pre-running mounting pins and
locking neps for easy mounting.
Art. No. FSC 100
Suitable for 100 (233,35) x 100 mm
eurocards
Art. No. FSC 160
Suitable for 100 (233,35) x 160 mm
eurocards
Art. No. FSC 220
Suitable for 100 (233,35) x 220 mm
eurocards

Glissières
Avec tétons et ergots d'encliquetage pour
un montage facile.
Art. no FSC 100
pour cartes euro 100 (233,35) x 100 mm

Art. no FSC 160
pour cartes euro 100 (233,35) x 160 mm

Art. no FSC 220
pour cartes euro 100 (233,35) x 220 mm

FSC

KFCE 1

N 62

FSC V
FSC P FSCE

Glissière variable
Composée de deux embouts et d'un profilé.
Embouts (1paire): Art. no FSC V
Profilé (au mètre): Art. no FSC P
Sur demande, le profilé peut étre découpé
aux longueurs voulues.

Baugruppenträger Subracks Racks modulaires ➜ N 51 – 76
IEEE Führungsschienen IEEE guide rails Glissières IEEE ➜ N 65 – 66
Zubehör für Einschubkassetten Accessories for insert modules and Accessoires pour cassettes enfichables
und Frontplatten part front panels et faces avant ➜ N 113 – 116
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